ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, & G32 POLYMER -
ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, & G32 POLY OUTDOOR
GREEN

The SCT 19 frame from SCT Manufacturing is the perfect foundation for your
next build. The SCT frame is compatible with Glock® Gen 1-3 parts all
Glock®19® magazines. The aggressive grip texture along with an extended
beavertail and undercut trigger guard add to the enhanced ergonomics of this
frame. The molded in front and rear rails add to the durability. The beveled
magazine well helps speed up you reloads, and the drop free magazine well
ensures your magazines drop free. The 4 slot picatinny rail insures fitment of
most frame mounted weapon lights. Serrations and bump out on trigger guard to
help control recoil Serrations on top of beaver tail reduce glare Flared mag well
Thumb Accelerator pad Advanced contour grip with aggressive texturing
Picatinny rail (not a Glock® rail) “MIL-STD 1913 Picatinny” Grip angle is the same
as Glock® factory High beaver tail with low profile bore axis Holster compatibility
Slide stop guard Larger trigger guard for better access with gloves Recessed
contoured mag release area for faster mag changes Multi caliber- Compatible
with compact 9mm, 40 cal, 357SIG Mag Well compatibility Includes Locking block
Weight — 3.5 oz. Without Locking Block

Attributes

Name: ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, & G32 POLY OUTDOOR GREEN
Manufacturer: SCT MANUFACTURING
Product no.: 430106399

Mfr. No.:

Barrel Length: NA

Capacity: NA

Cartridge: 9 mm Luger

Finish: Outdoor Green

Length: 7"

Make: Glock

Model: Gen 3,19,23,32

Style: Complete

Weight: 1 Ibs

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 152mm

Shipping length: 254mm

UPC: 050806000414

Item details

Made in USA
US export classification: 0A509.c
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Sicherheitshinweise fiir den ASSEMBLED FRAME
FUR GEN 3 G19, G23, &amp; G32 POLYMER SCT

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur den ASSEMBLED FRAME von SCT Manufacturing entschieden hast. Dieser Rahmen
ist eine hervorragende Basis fur deinen nachsten Bau und bietet eine Vielzahl von Funktionen zur Verbesserung der
Ergonomie und Haltbarkeit. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Sicherheitsrichtlinien fur alle nichtlebensmitteltechnischen Produkte befolgst.
Prufe regelmaRig auf Riickrufinformationen Uiber die EU Safety Gate Plattform.

Halte das Produkt von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen fern.

Melde unsichere Produkte und Unfélle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwende den Rahmen nur mit kompatiblen Glock® Gen 13 Teilen und Glock®19® Magazinen.

Achte darauf, dass deine Hande trocken und frei von Ol oder Schmutz sind, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Uberpriife vor der Nutzung, ob der Rahmen und alle Teile in gutem Zustand sind.

Achte darauf, dass der Beavertail und der Triggerguard nicht blockiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung arbeitest, frei von Ablenkungen.
* Uberpriife alle Teile auf Beschadigungen oder Mangel.

2. Installation:
® Montiere den Rahmen gemal den Anweisungen des Herstellers.

® Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und der Rahmen sicher sitzt.
® |nstalliere die PicatinnySchiene, wenn du Zubehor anbringen méchtest.

3. Benutzung:
® Achte darauf, dass der Rahmen korrekt mit deiner Waffe verbunden ist.

® Teste den Rahmen, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungsgemaf funktionieren.
®* Verwende die integrierten Schienen fur Zubehor, um eine sichere Montage zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Rahmen und alle nicht mehr bendtigten Teile gemaR den drtlichen Vorschriften fur Elektronik
und Kunststoffabfélle.
® Achte darauf, dass du umweltfreundliche Entsorgungsmethoden verwendest.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt
erworben hast. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten oder Problemen Hilfe suchst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von deiner sorgfaltigen Handhabung und Wartung abhangt. Folge
diesen Richtlinien, um sicherzustellen, dass du den ASSEMBLED FRAME sicher und effektiv nutzen kannst.



Safety Instruction Guide for ASSEMBLED FRAME
FOR GEN 3 G19, G23, &amp; G32 POLYMER

Introduction

Thank you for choosing the ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, &amp; G32 POLYMER. This product is
designed to provide a solid foundation for your firearm build while ensuring safety and usability. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Always treat the assembled frame as if it is loaded.

Keep the firearm out of reach of children and unauthorized users.

Ensure that the frame is installed correctly before using it with a firearm.
Regularly inspect the frame for any signs of damage or wear.

Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the frame.

Use only compatible Glock® Gen 13 parts and Glock®19® magazines.

Maintain a firm grip on the firearm to control recoil effectively.

Use gloves if necessary, as the larger trigger guard is designed for better access with gloves.

Be aware of the grip angle, which is the same as the Glock® factory, to ensure proper handling.

Be cautious of the serrations and bumpout on the trigger guard, which can aid in recoil control but may require
practice.

® Always check the magazine well for proper seating of the magazine before firing.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

® Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

® Remove the existing frame by following the manufacturer's instructions for disassembly.

® Align the SCT 19 frame with the firearm components, ensuring compatibility with Glock® Gen 13 parts.
® Securely attach the frame, ensuring all components are properly seated and locked in place.

2. Usage

Load the firearm only after confirming that the frame is securely attached.

When firing, maintain a proper grip on the frame to enhance control and accuracy.

Utilize the flared magazine well for faster reloads, ensuring that magazines drop free when released.
Regularly clean and maintain the frame to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and polymer waste.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Contact local waste management authorities for proper disposal guidelines.

Contact Information for Further Support

For additional information or assistance regarding this product, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer service. Ensure you have the product details available for a quicker resolution.

This safety instruction guide is designed to help you use the ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, &amp;
G32 POLYMER safely and effectively. Adhering to these guidelines will help ensure your safety and the safety of
others around you.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Telaio
ASSEMBLED FRAME PER GEN 3 G19, G23, &amp;
G32 POLYMER SCT MANUFACTURING

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il telaio SCT 19 di SCT Manufacturing. Questa guida &
progettata per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile, rispettando le normative di sicurezza
dell'Unione Europea (EU GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste informazioni per garantire
un'esperienza di utilizzo sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il telaio per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorita competenti.

Controlla gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre guanti protettivi durante l'installazione e I'uso del telaio per evitare infortuni.

Assicurati che il telaio sia installato correttamente prima di utilizzarlo.

Non sovraccaricare il telaio con accessori o componenti non compatibili.

Segui le istruzioni del produttore per l'uso di caricatori € munizioni.

Non utilizzare il telaio in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua sicurezza.
Evita di puntare il telaio verso te stesso o verso altre persone durante l'uso.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Controllo dei Componenti: Prima di iniziare l'installazione, verifica che tutti i componenti siano presenti e in
buone condizioni.
2. Installazione:
® Rimuovi il telaio dal suo imballaggio con attenzione.
® Segui le istruzioni specifiche per l'installazione del telaio SCT 19, assicurandoti che tutti i componenti
siano montati correttamente.
® Controlla che il mag well sia ben fissato e che i caricatori cadano liberamente.

® |mpugna il telaio con entrambe le mani, mantenendo una presa salda.
® Utilizza il beavertail esteso per migliorare il controllo durante l'uso.
® Assicurati che il rail picatinny sia compatibile con gli accessori montati.
4. Controllo PostUso: Dopo ogni utilizzo, controlla il telaio per eventuali segni di usura e puliscilo secondo le
indicazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le linee guida locali per lo smaltimento di prodotti in plastica e
metallo.

® Se possibile, ricicla il telaio e i suoi componenti secondo le normative locali.

® Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento di prodotti di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di
SCT Manufacturing, disponibile attraverso i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
data di acquisto per facilitare il supporto.



Ti ringraziamo per aver scelto il telaio SCT 19 di SCT Manufacturing. La tua sicurezza € la nostra priorita.



ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, &amp;
G32 POLYMER SCT MANUFACTURING
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa SCT Manufacturingin ASSEMBLED FRAME FOR GEN 3 G19, G23, &amp; G32 POLYMER tuotteen
kayttéohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta kaytosta.
Lue tdma ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Pida se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, etté se ei ole vaurioitunut.

Kéyté tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Noudata kaikkia paikallisia, alueellisia ja kansallisia lakeja ja saantéja tuotteen kaytéssa.
limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.
Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.

Ala koskaan osoita asetta kohti itsedsi tai muita ihmisia.

Ala kayta tuotetta, jos olet alkoholin tai muiden paihteiden vaikutuksen alaisena.
Tarkista, etté kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat ennen asennusta.

® Seuraa valmistajan ohjeita asennusprosessissa.

® Kiinnita erityistd huomiota osien yhteensopivuuteen ja varmistu, etté kaikki osat ovat oikeat.
® Varmista, etté kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen tuotteen kayttamista.

2. Kayttd

Lue ja ymmarra kaikki kayttbohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Harjoittele turvallista kasittelya ja kayttéa ennen varsinaista kayttoa.
Varmista, etta lataat aseen turvallisesti ja oikein.

Kéayta vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Havittamisohjeet
® Tuote tulee havittdd ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset séddokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.

* Ala heita tuotetta tavalliseen roskakoriin tai polta sité.
® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Huomioi, etté kaikki tuotteet on rekisterditava ja niille on oltava EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksissa.
Tarkista my6s EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Pida tama kayttdohje tallessa tulevaa kayttda varten. Turvallinen kayttd on ensisijaisen tarkeaa.






Sakerhetsinstruktioner for ASSEMBLED FRAME FOR
GEN 3 G19, G23, &amp; G32 POLYMER SCT
MANUFACTURING

Introduktion

Tack for att du valt SCT 19ramen fran SCT Manufacturing. Denna ram &r designad for att ge en saker och
ergonomisk plattform fér din Glock® Gen 3 pistol. For att sakerstalla en trygg anvandning, vanligen las och folj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella defekter eller skador till tillverkaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd vid skjutning.

Kontrollera att vapnet ar avstangt och tomt innan du installerar eller hanterar ramar.
Undvik att anvanda produkten om du ar trétt, pAverkad av alkohol eller droger.

Folj alltid lokala lagar och férordningar gallande vapenanvandning.

Var medveten om din omgivning och sakerhetsavstand vid skjutning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av ram:
® Ta bort alla delar fran din Glock® Gen 3 pistol.
® Montera ramar enligt tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera att alla delar sitter korrekt och &r ordentligt fasta.
2. Anvandning av ram:
® Anvand alltid ramar med kompatibla Glock® Gen 13 delar och Glock®19® magasin.
® Se till att grepptexturen ar bekvam och att du har ett fast grepp.
* Anvand den flared mag well for att underlatta snabba magasinbyten.
3. Underhall:
® Rengor och inspektera din ram regelbundet.

® Smorj rorliga delar med rekommenderade smaorjmedel.
® Forvara produkten pa en saker plats nar den inte anvands.

Avfallshantering
® Kassera produkten pa ett miljovanligt satt i enlighet med lokala foreskrifter.

e Atervinn material dar det &r mojligt.
® Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta tillverkaren eller besok deras officiella webbplats. Hall dig alltid
informerad om sakerhetsuppdateringar och produktaterkallelser.



Navod k bezpe€nému pouzivani ramu SCT 19

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni ramu SCT 19 od SCT Manufacturing. Tento produkt je navrZen tak, aby poskytoval
vysokou Uroven vykonu a bezpecnosti. Abychom zajistili bezpecné pouzivani a minimalizovali rizika, prosime,
vénuijte pozornost nasledujicim bezpenostnim pokyndm.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Pred pouzitim produktu si dikladné pfectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze ram pouzivéate v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte, zda nejsou na produktu zadné poSkozeni pfed jeho pouzitim.
Udrzujte ram mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani ramu dodrzujte vSechna platna zakonna ustanoveni a pfedpisy.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je ram spravné sestaven a vSechny soucasti jsou v poradku.
Pouzivejte pouze kompatibilni dily Glock® Gen 13 a z4dsobniky Glock®19®.

PFi manipulaci s rAmem se ujistéte, Ze je zbran vzdy v bezpecném stavu (napf. bez naboje).

Dbejte na to, aby byl rAm spravné uchopen, abyste predesli zranéni zplisobenému zpétnym razem.
Pokud pouzivate rukavice, ujistéte se, ze mate dobry Uchop.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

® Pred instalaci ramu se ujistéte, Ze mate vSechny potfebné néastroje a dily.
® |Instalaci provadéjte na stabilnim a bezpecném misté.
® Postupuijte podle nasledujicich krokd pro instalaci:
1. Zkontrolujte, zda je ram Cisty a bez necistot.
2. Pripojte dily Glock® Gen 13 podle pokyni vyrobce.
3. Ujistéte se, ze je ram fadné zajiStén a vSechny Srouby jsou utazeny.
4. Provedte funk¢ni zkousku ramu bez naboje, abyste zajistili spravnou funkénost.
® Po instalaci ramu dodrzujte nasledujici pokyny pro pouzivani:
® P¥i stfelbé dbejte na bezpe€nostni opatfeni a pouzivejte ochranné bryle a sluchéatka.
® Po kazdém pouZiti rdm dlikladné vycistéte a zkontroluijte.

Pokyny pro likvidaci
® Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je ram poSkozen nebo nefunkéni, obratte se na odbornika na likvidaci zbrani.
® Nikdy nevyhazujte zbran nebo jeji Casti do bézného odpadu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace, obratte se na autorizovaného prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici viechny relevantni informace o produktu, abyste usnadnili feSenfi vasich dotazd.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto bezpecnostnich pokynl a pfejeme vam bezpeéné a piijemné pouzivani ramu
SCT 109.



